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®nfuwptipnipiniuutiph nuuntduwuhpnipyniup Wwnwwbiu ks
htimwppppnipintu b wnwowgntiy huswtiu pugnid (kqupw-
utiph wjuwtiu | wyp ghwnnipyniuutiph htmwgnunnnutiph dnwn:
bptkug pwpn hdwunwpwiuwluwu Junnigjuopny thnfuwpb-
pnipgniuttipp dhnygws G ny dhwyu unbtindwgnpénipjuu wyuwn-
Ytipwynp (kgniu b ndp wnwyly hwgligubniu, wlk dnwon-
nnipintut wpunwhwynnn wwpptip G, npnug dhongny htwpw-
ynp £ nununid htimwgnuty htin huwyh gpbjwndp: Unyu hnn-
Jwoénid nuuntduwuhpynid Gu thnfuwptipnipjwu dh pwpp wnb-
unipiniuubn, thnpd L wpynid quuwhwwnbint npuug tywuwlnip-
niup  glinupgbunwuu unbndwgnponipyuu Junnigywédph
utio, huswtiu twl puunipjwt wnutijnt npuug pwpgdwuntpywu
wnwpwpunype  dnnbgnidutp b dywltint hwdwwywwnwufuwu
Utipnnuwpuwunipniu: Lhnwgnnnipjuu gnipu bu bl Lnunn-
th «Ruuuowyhl» Yybwhg Yybpgpuséd thnfuwpbpujuu hdwuwn
Unnn quuwquu ophtwlutipn b npwug hwytipntu hwdwpdbpub-
pp Gpyh hwytipbu pupguwunipyuu dty, npnug puunipiniup
thwuwnnud L thnfjuwptipnipyniuutiph hwonnywé pupguwuntpyuu
U pupguwush Yhpwnwsé dtipnpupwunipjut utipnn juwp: Upw
nbtipp swthwqwug Jupunp L unbindbwgnponipjuu puwghp
wmbtipunh huswybu wpwudhu dwubph, wjuybiu £ punhwunip
hdwuwnh thnfuwugdwu gnpopupwgnid:
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Lhduwpwnbp' hnjuwpbpnipiniy, pupgldwunipyniy, dw-

wsnnupwunipiniu, phpwju-jtiqnt, wnpjnip-jtigne, htin huwy,
Pwnguwuhy, wntipuw:

‘Uhipwonipjniu

Gtinupybunwuu untindwgnponipjwu kgniut wnwuduwunid £ npwuncd
wnjuw pwquhdwuwn jkqgujwu dhwynpubpny, npnug punphhy htinhuwyhu
hwonnynid £ «yquunybiptp» hp ubipupfuwphp: ‘btdwuwwmhy dhwynputiphg tu
thnfuwptipnipiniuutipp, npnug dhgngny Juplih L wunipnuyh Ytpyny wp-
nwhwjnt] pwpny hwuljugnipuwht Ypmywsp niutignn tiplinyputipn: b thn-
fuwpbtipnipyniuutiph dhongny htinhuwyp Yupnn § wpnwhwnby hp wunyb-
puynp dnwénnnipniup, wyw wprynp htwpwynp Yhuh twb npuig ju-
nnigjwopu ntuntduwuhpbny ubippwthwugt) htinhtwlyh dnwstjuytpuh dte
U hwuuwuw] untindwgnponipjwu punhwunip tywwnwp: SYjw wrfuwnwu-
pn dhnyws L putwpybnt wyu npnypep b hbnmwgnntnt wju ny dhwyu gpu-
Juwuwughwnwluwu hhduwjuunhpubtph muénidubp gumubnt syunwyny, wjl
wyn wdbtu hpwuiwgubint pupguwuwpwunipjut puwgquywnnid bu® hw-
Utidwnuwjuu puunipjuu tupwpyting puwghp b phpwju mbpunbpp: {hnw-
gnuinipjuu ynipp REY Lnunnuh «2uyuwwhl» ytwu K b npu hwduww-
nwufuwt huybipbu pupguwunipniup” hpuwuwgyws Y. Uhunwywh Ynndhg:

Wluwmnwupnid putwpyyuws tu 2. Lwnddh, U. Rnuunuh, ‘u. Uunbplh-
rh, & Utidhunjh, 2. Unhuh, U. ‘bnpuwnp, U. Suuywpyuuh b wyjjng mbtunip-
jniuubipu ni Uninbignidutipn:

Ukpnnp

ZnnJwonid Yhpunyws dbpnnupwunipyut hhupnid Gu pujus thnfuwpb-
pnipiniuutiph nuunduwuhpnipywu udhpdwo dh pwpp wnbtiunipiniuutiph hw-
dwlupgnud, hwdbdwwnnipinia b ybpneonipiniu: UWjuwnwuph nbuwluwu
pununpudwuh gnpsuwuu jhpwnnipjuu b thnpduplduu ayywuwnmwyny hpw-
Juuwgywsé £ Rl Lnunnuh «2uyupwwhly» ybtwyhg nnipuptipjus puwghn
wnbtipunh U hwdwwywwmwuuwu hwytiptit pupguwunipywu hnfuwptipnipyniu-
utiph qniqunpnid, hwdbdwwnnid U tipinidnipyniu:

Upnyniuputip b puuwpynid

Whuwwnwuph htinwgnunipyut hpwljuuwgdwu yunphhy hwynuwpbtipyty
L, np thnfuwptipnipniuutiph pupgdwunipyuu hwdwp wuhpwdtiom L hudw-
Jungly] hunwy puytipn b dbwynpty dbpnn, npp pny; juw huwpwynphuu
dognhwn hnjuwugt) htinhuwlh dnwnpnipiniup” ptwgpnid wyu jud wyu thn-
fuwptipnipywu Yhpwnthu: ‘bpgws dtiennh hhdpnid puwus L thnfuwpbipnip-
jntuubiph hwuljugnipuwyhu Enipjuu b pupguwunipjuu dwuwsnnuljuu hw-
jtguytipyh htim uuywsé wnbtunipyniuutiph Jhpwpnudp: {nmwgnnnipjuu
wnieh Ytpnionipjuwu wpniupnid ytpnupyjw) dtipnnp pwquhgu nnipu b pip-
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Jb) b hunwybgyl) L ph puwgpnid, ph pupgUwinipjut mbpumbipnid:

Unyu hnnwond uwhdwujwo thnjuwpbipnipiniuutiph pwpgdwunipjuu
huntigpugywé dbpnnp dhnjwsd § puguwhwjnbint puwghp wntpunh thnfuw-
plpnipyniuutiph hwuugnipuyht hwyigwlipup, nph punphhy pwpgdwihsp
wuwwntipugnid E Jugqunid npw pwpn hdwunwihu unnigwoph ybpupbp-
jw], huswytiu twle mtipunh htpdbulinhy ntuntduwuhpnipywu dthongny hunw-
Ytgutiint htlmwgnuynn thnfuwpbipnipyniuutinph hwdwnbipunwjht hdwunp b
wyn wdkuh thnfuwugnidp pupguwunipyuu dbe: Wu wpfuwwmwupp unpnyh |
nhunud pupgUwinipjwy pupn hhdtwhwpgbphg dtyp, wiu B «wipwpgdw-
ubihy kqqulwt dhwynputph' thnjuwpbpnipyniuutiph, pupgdwunipniup:
Lhnmwgnunnipjwu wpryniupnid uwhdwuws dbpnnh hEuwuniuu Gu guuwsn-
nulwu (Equndwpwunipjuu uljqpniupubipp, huswybu twle hbpdbulnhy W
hdwunwpwuwluu Yybpnionipjwt inwuwyutipp, npnug huntigpdwu dhongny
huwpwynp § nununud glinupgtunwlwu tpih wdpnnowlwu b hunnwy vhe-
lEqujuu pwpguwunipjuu hpwljuuwgnidp:

Stpunnid thnjuwptipnipyniuutiph hwymuwpbpdwu gnpépupwgp

Gbinupytunwluu untindwgnpénipyuu ntipunh wnwuduwhwwmynipniuu
E wmtipunh hwgbtiguénipiniup wyjwpbpujuu nt nupdnypuht mwpwpunyp
wnwpptipny: “bpwug puppnid wnwuduwlh nipwnpnipyniu b gpuynid thnfuw-
ptipnipyniun, npp, punhdwunh wuninnuyh wpnwhwyndwu dhong [hubtyny,
pny £ wniwhu dh tpwwynipiniup thnfuwphuty dby niphpny” pun hwpwa-
dwunipjuu uljqpniuph: $nfjuwptipnipjniuubph gnpéwénidp wmbtipunnid ny
vhwyu mbpunu odnnnmid E hdwuwmwihu b jkqundwujuu hwgbigguonipyudp,
wyllb htwpwynpnipiniu § wwjhu htinhuwyhu thnfjuwptipnipywu yunphhy wp-
wnwgnib] hp utippht yuwwntpuwynp wpfuwphu nt dnwstjuytpwn: Wy jntpu-
hwwnnipjwu punphhy htinhtwlp yupnnuund £ hwauby hp Gpyht hwnndy
gbinupybunwuu ubpuqnuw, npu 5] myju untinéwgnpénipjwu jnipoph-
twynipyut juyugdwu Juplnp yquydwuutiphg E:

Gpwlwu tpytph (tgundwuu wnwuduwhwnynipiniuubtph ntuntduw-
uhpnipjwu hwdwn, dwutwynpuytiu hnfjuwptipnipiniuutph hwymuwpbpdwu
uywwnwny Jhpunymu k Pragglejaz Group-h 2007 . Wywljuéd «Pnjumptipnip-
jmuubtiph  hwymuwptipdwu  gnpopupwg (PL)»-h  (Metaphor Identification
Procedure: MIP) dtpnnupwunipiniup, pun npnid” fudpmid abipunguwé Gu tnty
uh swpp wujwuh Lqqupwiutp, dwutwgnpuytu® Mhubtp Uphuwp, (b
Ghppup, Yuu 2Gulhy, Spbkhbd Lnnty, Rbpupn Unhup, Lhuu Yadbtpnup, Bb-
uw Ukidhunt, &n 9pbnhu, Whu Gwqgubup b 2njnuu Ynybstion: Pnjuwpb-
nnipjniuubiph hwynuwptipdwu gnpépupwgh hhduwlwu qunuthwpp thnfuw-
ptpwuu hdwum wupniuwynn Gguluu dhwynputiph hdwumwpwawwu
htiinwgnuinipywt dby £ hwdwwmbipunwihtt hdwuwnh hwydwndwdp: Utipnnw-
pwunipjniup tupwnpnid £ puptipgnn h Ynnuhg wdpnnowljut ntipunhu 6w-
unpwuwnig dhush hwdwwmbpunwyht wnwuduwlh hdwuwnutip wpunmwhwynnn
pwnbph' hpkug hhdtwwi hdwunp httn hwdbdwndwy, b wyw hnjuwpb-
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pnipiniuutph wnwudtwgdwi hpuwiwgnid: Unwyt) dogphw’ thnfuwpbipnip-
jniuubtiph hwymuwpbipdwu gnpopupwgh dtpnnupwuntpejniup putwpyynn nno
wtipunnh punhwunip pupbpgdwy, punhdwunwihu dhwynputinph wnwuduwg-
dwy, npwug hhduwjwu b hwdwwntpunmwiht hdwuwnutph vwhdwudwu dti
E: Wu dwuwywphny Gu mwpwuswnynid wyu dhwynpubipp, npnug hwdw-
wnbtipunwihtu b hhduwwu hdwuwmubtipp nhnwpyynn hpwnpnipjuu by wlju-
hwjnnptu nwpptpynud Gu, vwuyu hwdwnbtipunwiht hdwuwnu puljuth §
nununtd hhduwuu hdwuwnmh htim hwdbdwwnybint wpnyniupnid: Yu ywpw-
quynid audwuwnhy hwdwnbpunwiht hdwun wupniuwynn dhwynpp hw-
dwupynmud £ thnfjuwpbipnipjniu (Pragglejaz group, 2007, Lo 3):

Jhpnujw) dbipnpupwunipiniup jpudowlt) nt wnwyb) punujuly Gu Udu-
wbpnuwdh wquu hwdwjuwpwuh ghnuwuuubpp (Metaphor Identification
Procedure, Vrije Universiteit, MIPVU), nph wipnyniupnid upbunpyty Gu thnfuw-
ptpnipiut’ ny Uhwyu wunnnuyh, wjjlk nnnuyh hdwunm gqupmuwynn jbg-
Juwlwu wwpptpp (ophtwy’ hwdbdwnnipyudp jud ny punwgh hwdwudw-
unipjudp, pwnhdwunwht-phpujuuwluu  thnfuwphudwdp, qtinodwdp)!
(Steen, Dorst, Herrmann, Kaal, Krennmayr, 2010):

Cwdwdwju . Unhuh' gpujut mbpumtipnid abipluyugynn thnfjuwptipnip-
miuubpp “Yuufuwdnwsus” punyp Gu Ypnd, wyuhupu' hwdpunhwunip sku
U wyuwhuny puptpgnnh hwdwp hwdwfu’ ns thndhu puluibih, npu £ dby-
twpwudwu ndjupnipiniu L wnwowgunid: Gyuophuwl nbwypbpnid dkljuw-
pwunipjniup huwpuwynp | nunumd, Gpp thnpé 5 wpynid thnfjuwpbpujuu
hdwuwn Ypnn pwunhdwuwnwiht dhwynpu wpnmwhwjntb) wjjwptpuuu htwp-
ubiph dhongny: Gpuwjut mtipuntinnid thnfuwpbtipnipniuutiph huwpwynp |hw-
Juwnwp pujupdwt hwdwp dEjuupwunipjuu wuhpudbymnipjuu qunuthw-
np pwgwwpnid £ wndju) dwupnid wpnwhwjnywsé thnfuwptipnipjuu Enip-
jntup, npu wupwnbhnptu juyywé § htnhuwluwyht untindwgnpd dunph,

1 dbpnuyuy dbpnnupwunipjnitutinh hhdwu ypw gpujuu mbpunbpnid thnfuwptipnipyniuutinh hw-
dwuwuiunipywu Yyhpwpbipjuw) htmwppppnipjuu wpdwuh htinwgnunipyniu £ hpujuwuwgpty W G
“npuwnp (LEntuh hwdwjuwpw): dtpnupjw) hbmwgnunipiniup puunipjut b wnunid gpujuu dwuph
wnbpuntipnud b wjwnbtdhwlwu puwquywnnid, dwdniynid nt tnwpwpunyp qpnygubpnud thnfuwpb-
nnipjniuutiph b udwuwwmhy thnfuwpbpujuu hdwunubp wpnwhwjnnn puntiph jhpundwu hwdw-
fuwuunipymup b npnpwlh hwdbdwwnnipnit wugugunid npwug dholi: Syjw) htinmwgnunipjuu
wpryniupnid hwynuwptpws thnfuwpbipuuu hdwunutp wpnwhwjnnn pwuntpp nwuwlupgyty Gu
pun dnfuwpbpnipynitutinh hwywntwpbpdwt wdunbppudywi | pudywlyuws muppbpuyh (MIPVU)' np-
wbu thnfuwpbipnipyuut (w) wnusynn, (p) swnusynn b vwhdwuwght jupguy hdwl niutignn thnfuwpb-
nnipjniuutin: $nfuwptinnipyniuubph ophtwlutpp pwnyty Gu hwpnip dhjhnt pun ywpniuwynn British
National Corpus-h BNC-Baby pwbtidwipwiuhg, npp wuwpniuwnd K 4 dhjhnu pun, b yuwnwhwljwunipjut
uljqpniupny punpyty £ 12 hwngws 12 ytybiphg: (Pragglejaz Group, «MIP: A Method for Identifying Met-
aphorically Used Words in Discourse», Lo 15) Lhmwgnundwtu wpnniupnid hwymuwpbpyty £, np qpujuu
wntipuntipnid wuninnujh thnfuwptipnipyniuutiph hwdwjuwwunipyniup hp wnnuwjhu hwpwptipwy-
gnipjudp qhonid £ wuntdhwluwu b dbnhw mbpuntipnud hwunhwnn thnfuwpbpnipiniuutiph hwdw-
fuwuiunipyuip (wunbdhwwut nhpuntpmd® 18,2 %, jpunyuiut whpuntpnud® 16,0 %, gpulwui
wbipuntipmud® 11,4% U qpnygutpmd’ 7,6%): Wunthwuntpg, hwpy L gk, np ninquyh thnfuwpbipnip-
jniuttipnh wdkitwdtid hwdwluwwunipyniu mutignn nbpuntipp yuwwnwunid Gu gpuljut ndhtu (49, 1%),
wjunthtinll® dtinhw wbtpuwnbipht (33,3 %), npnug hwonpmd k. wwuntdhwlwi wkpuwnbpp (11,9%):
Mnnuyh thnfuwpbipnipniuutiph tjwqugnyu hwdwuwuunipjudp wnwuduwund Gu qpniygh ophu-
Juutipp (5, 7%): (Pragglejaz Group, 2007, L9 17):
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miponhuwy gpbjundh U wphluwphpujuwdwu htn b yuwypdwuwynpjws
npwugny (Pragglejaz group, 2007):

Pnjuwplipnipyniuutiph dwuwsnnuijuu huyigulipyp b ppuug
PwupgUuunipjuu wnwudtwhwwmlnipyniuutipp

Lwuh np hnfuwpbpnipniuutpn puquuytipm hdwunwyhp dhwynpubp
tu, npwup, pun Enipyjut, Juplnp nbp Gu juunwpnid dupnnt hwujuguuu
hwdwupgnid hwujugnipiniuubiph husybu uwhdwudwy, wjuwbu | nuuw-
Jupguwu gnpopupwgnid: Wu hwnynipyuu punphhy k, np thnfuwpbpnipiniu-
utipp Juplnp ntip niutit dwpnne dwuwsnnnipjuu ntuntduwuhpnipjwu hhud-
uwhwpgnud: Zunuupwuu § twlb wyu, np wnweohu htipphu htiug thnfuw-
ptpnipyniuubtipny £ npuunpynid unbindwgnpswljuu dnwstjuytpup: Wn huy
wuwnawnny gnpujuu-gtnupybunwuu dwuph htinhuwlubtpp hwdwpu tu
nhunwd npwug ogunipjwup:

Lwpuwuwih sk, htmbwpwp, np ginupybunwluu unbndwgnponipywu
Yhpwnynn thnjuwpbpnipynitutph pupn punypp niunduwuhpting® putw-
utip-puptipgnnp upnnuwunud b pdpnuty htin huwlh tpwpfuwphhg plunn pu-
qnud npubinpnudutin, npu 5] upwu mwund £ niyh nno tiplh hwulwugnid:

Uju htimbunipgyniup  Ewwbu Juplunp tpwuwynipiniu niuh twb gpujut
tpyh pwupguwush hwdwp, pwugh huynuh E, np thnfuwpbipnipyniup htin huw-
Jujhu uwmbnéwgnpéwljuunipjuu wpnuwhwyndwu hp jnipuhwunmynipyudp
Juwnnn E npnpwjh nddwpnipiniu untinot] dogphwn hwdwpdtiph hwymuwpbip-
dwu gnpopupwgnid: Lwuljwuwh L, hhwupyk, np wnweohtu pwyjju wyu gnpopu-
pwgnid puwghnp wmbpunh hdwunmwhtu Junnigwoph wdpnnowluu pupn-
unidtu £, nphg httuin dhwju Yuptjh £ phpwiu-tqynid thunply thnfuwpbpnip-
jwu hwdwpdtip mwpptipuyn:

Wju gnpépupugu hpujuuwgubint hwdwp ywupunwnhp yuwydwu L pupg-
dwgh® wnpjnip-jtiquh b phpwju-jaqyh junwpywy hdwgnieyniup, huswbu twl
npuig wqquiht, unghw-dwnipuyht pununpuitiph hwupdtp hiwgnip-
jniup: Wu ywhwuep Juplnp wywuwnipiniu niuh hwnjuwbtiu gpujuu ntipu-
wtinh pupguwunipjut yupwguynid, npnug nbiypnid pupgdwush fuunhpu b
nwnunid wn pjnip-ntipunh Equjuu dhwynputipp huwpwdwnpbliu thnfuwugly
rhpuwju-ntpum: Y hu yuwmawnny k, np pupguwunipiniup hwdwju nhwn-
Jmd E npuytiu win pynip-ntipunp’ phpwju-1kqyny yapuunmtinémd: Wn Juuguly-
gnipjudp Jupunpynmd L U. Guuyupyuuh wnwownpwéd hhuynplqu wn wyu,
nn pwupgUwunipniup dbjuwpwuynid E npytiu thnfuupbipujuu wmbnuywnd:
buswbu wynud £ U, Guuwupyuup, pupgdwuhsp, nuskny wnpnip-nbpunh
wmwpptiph hwdwpdtiputipp phpwju-ntipun thnfuwugbine fuunhpp, hwnluwtu
Juplunpbny wqquiht dnwonnnipjwu punpn) jnipuwhwwnynipyniuutinh ytipwp-
nunpnipiniup hwdwywnwufuwu hdwunwhu Gpuwugutpny, nhdnd £ thn-
fowpbpujuu mtnuywndh dtpnnhu, nph hhupnid winpymip b phpwh kqu-
Juiu dhwynputiph hwpwpbtipuygnipeyniuu | (Gasparyan, 2021, Lo 37):
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Onfuwpbipnipiniuutph’ htinhtwyh jnupuhwnny dnwstjultpyu wpuow-
huwyntnt wnwuduwhwwnnpiniup wnwewgund | npuug pupgudwunipjuu
hwwnntl dbpnnupwunipjuu wquwhwue: dnfuwptipnipjutu pupgdwuntpiniup
Lupwnpnid £ unbnéwgnponipjuu ginupytunwjuunipyuu wywhnydwu
hwpgnid npnphs nbip Juunwpnn jtigundwluu wy huwph hwujugnipwhu
Lnipjut pwquwunhdwu htimwgnunnid, hwdwwmbpunwhtt wywuwlnipjuta
htipdtulltnhy Jtpnuonipinitu b phpwju-ntpunnid htwpwynphuu dpqphwn
hwdwpdtiputiph punpnipjwu guwhwnnid: @nfuwpbpnipiniuutp pupguwut-
1hu sh upnn wunmbuyb] awlb npw pnuunuynipywut, hhdpmd pujus Yeu-
uwthnpdh b hdwunwyht dnwgnignppnudutiph dholt winu thnjuwqntignip-
niup: SYywy fuunhpu mnnyuwo E thnfuwpbpnipiuu «pupguuub) hnipjuu»
dbtipnnwpwunipyuu dywldwup (Dagut, 1976, by 22-31):

Cun R. Luyndh b U. 2nuunuh hwulugnipwhtu thnjuwpbpnipjuu nb-
unipjut’ hwuugnipwiht whpnyputph  dbwynpdwy vty Juplunp tpwuw-
Unipiniu nuh thnfuwpbpuui «pupnbqnidp»?, npp Gupunpnud £ huuu-
gnypubtiph Junnignmud b npwug hwuljugnipuyht hwdwupgdwu vk utip-
pwthwugnud (Lakoff & Johnson, 1980, ko 257):

Cwdwdwju L. Uwunbypihph’ pupgdwunipniup tupwnpnid L juyugusd
puwpubtiquuit «quppnup» hwulugnipwht hwdwlupgnid: Guwybu® hwoyh
wnubiiny wju thwuwnp, np hnfuwpbpnipiniup dnwdnnnipjwu wwpp §, npw
pwpguwunipiniup Jupnn b hpujwuwgyby ns dhwyu dky (Eqyhg dintup nb-
nuwthnfuybiny, wyj wpjuwnphh vty hwuljugnipwyuwugnithg nphiyh dniup wu-
gnid Jquunwpbyny (Mandelblit, 1995, Lo 486):

Cwpyh wnubkyny pninp Jbpnuywy dnintignudutpp’ upbh B hbmlnipynia
wub] wn wju, np thnfjuwpbipnipyniuutiph pupguwunipyuu hpwjwuwgdwu
hwdwp pupguwush hwdwp jhuuwljwu wuhpudbpmnipiniu 5 pwjtiph hw-
onprpwjuiunipjwt dbwynpnidp, wjuhtpt® dbpnnupwnipyut uwhdwunidp,
npt b htwpuynpnipynis juw wnwy by dpgphun Yhpwny wn pnip-jtiqh thn-
[uwpbipnipiniup thnfuwtgl] phpwfu-jkgni: Cwpyh webting Jbpnpwpunpyug
pninp mbiunipyniuutipp b dninbtignidutipp wnwownynid tup thnfjuwpbtipnipyniu-
utinh pwupgUwunipjwu kqudwuwsnnujuunptit Ynndunpnyywé dbipnnuw-
pwunipiniu, npp punugwé E htnlywy pwyjtinhg.

1. wnpmnip-ntpunh hnfuwpbpnipniuutiph hdwunmh phpwfuwynpnid b

huwnwl pdpnunid,

2. puuwplynn thnfuwpbtipmpymuutph hwuugnipwht thnfuwgntigu-
Juu/huntigpughnu dbjuwuhquutiph niuntdtwuhpnipniu (wnpynip- L
rhpuwju-kgniutinh hwujugnipwhu whpnyputinph htnwgnunnid),

3. wnpmnip-nbtpunh hnfuwpbpnipyuu phpuwju-tqyny hwdwpdtputinh
hwynuwpbpmd® wwhwwubting gnpoéwnnipuht b glinughnwlwu hw-

2 ¢nfuwpbpnipiniup upnuwyhut hwdwupght hwnntly Gpunyp B $nfuwupbpujut pupmbgnudp
hpuwywuwgynid E $hghjuwybu' ubjpnuwht pupnbquwu dhengny: Fpwiup hptiig punyeny bypnuuwht
Ubjuwthqud &u, npp Gupwnpmd L qquguyului-pwpdnqujut  dhowdwmnipynit’  Jhpugulju
umnpnid gnpéwodwt tywunwny: Unweuwjhu thnfuwpbipnipiniuutipnt wnwowunid tu wudhowuwtiu W
wuuwufuwdnwsws: (Lakoff & Johnson, 1980, Eo 257):
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dwndbpnipiniup phpwju- b wnpnip-jigniutinh dhol,

4. hwymuwpbpjus hnfuwpbpmpymuutph tgpugdmu b snymd” dgub-
1ny htwpwynphuu yuwhwwut) puwgph ginughunwlwu wgntgnip-
jniLup:

Jbpp owpunpuéd dbpnnupwunipjuu gnpstujuu jhpwnnipyniup wnw-
ownynud Gup nhnwnplty htmbywy ophuwlutinh ypw, npnup ybipgywséd u Y
Lnunnuh «2uuuwywuwyhy» ybyhg U npuw’ 4. Uhdnwywuh hwybptu pupgdw-
unipjniuhg:

«You were then not fixed, not crystallized. You were plastic, a soul in
flux, a consciousness and an identity in the process of forming—ay, of form-
ing and forgetting». (J. London, 1913, ko 1)

«thn ppouwiunud nkn skp Juquuynply, stp pynipliqugly pn wihw-
nwlhwbnyeiniup: tni ulning Ehp dbnpudndh adwi, nkn sEhp wipu-
gl hwuwpuupnia ali, pn ghypwlgnipiniup nlinhiu qpuynid Ep dluuynp-
dwu pupwgpnid...» (2 Lnunnu, 1970, ko 7)

Ulqiptu mwppbpuynud abpuyugyus «crystallized» (huybptu® «pjnipt-
nugyuwdr), «plasticy (hwybiptt® «wjuuwmhlyy), «soul in flux» (punwgh® «hnght
hwjwuniph dtig») pwntinu ni punwuwwlgnipiniup Ypnd Gu thnfuwptipu-
Jui hdwuwn® dwnuwuoting dwpnnt Jyuuph b hngnt uljqpuwyu y hdwyn:
Luytiptit mwpptipuynid mbkuund Gup «crystallized» pwnh ninnujh pwpguw-
unipiniu, dhusntin ybpuptippuy dniu puntpp wuninuyh Gu pupgdwuyby:
Yuptih § nuuwunt], np pupguwuhst wyu yupwguynid wnwounpnyby L hwyti-
ptu puntiph Juwuwlygthnipjwu hdwunwpwuwjuu b ndupwtwjuu wnwud-
twhwwnnipniuubpny: Gu yqupugunud pupgdwuhsp, dwuwdp yyuwhuw-
ubny puwghp mbpunh hdwunwpwuwluu dygphn hwdwpdtpnipiniup ph-
pwju mtipunh htin b wpntu hul pupgudwuyws mbtipunp pwnyknt tywnwyny
hwnnpntiny ytpohuhu wnwuduwhwwntl ginughnwuu ywwuntin, upn-
nwunid £ hwuul] phpwju mbpunh wjwpuniy, yipouwjuu mwppbpuyht,
npu wdpnnony hu hwdwwyuwwmwufuwund E phpwiu (kqyh gpujuu dwuphtu
wwwnlwunn untindbwagnpénipiniuutiphtu:

«I have gone through the hells of all existences to bring you news which
you will share with me in a casual comfortable hour over my printed page.»
(J. London, 1913, Lo 3)

«huwpdjwy Jepuwyply B Junbdh qonipgui foipbpa ni qpuunw-
wwipllipp, npuyliuqh plq qhiplghpubp pbplad, npnup hud hinp Ylhpulu’
wquip dwdbphn wuypnny plpplyny gpphu Lolippy»: (2. Lnunnu, 1970, Ly
9-10)

SYywy ophuwynid ubipuywugyuwé «hells of all existances» (punwgh’ «pninp
gnjnipiniuubtiph ndnfupp») punwluwywygnipiniup, npp hnjuwpbpwpwp dwwn-
uwtonud | «nwiuow) hg Jywuph pupwgpnitd» hdwuwnp, hwytipit mupptipuynid
ubtipuyugyws b «Jbpuwnty td Juntidh gnynipjwt Yombpu nt munwwywup-
ubtipp»: UWuhwywn £, np wyu nliypnid pupgdwush udwt dninbgnidp yuydw-
uwynpywo L ytipohuhu Ynnuhg wmbpunh dtjunnuywu (htpdtulnhly) Jbp-
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nuonipyudp: Uwutwynpuytin® ndjw) hwnjwshu awfunpnnn wyuppbipnip-
niuutipnhg dtynud upyué «I, whose lips had never lisped the word “king”,
remembered that I had once been the son of a king» (J. London, 1913, Lo 2) (
«bd [hgniu ntin ny Uh wuqud skp wpmwpbipt) «wappw» pwnp, hul Gu hhpnid
th, np dwdwuwyhtu tnt) Gd wppuwywquy») (. Lnunnu, 1970, Lo 9) uwfuwnw-
unipjniup, husybtiu vwl yiyh qupgqugduu pupwgpnid gjfuwynp htipnuh
wnwpplp «wudbphy uundnipymuutpp® tbpuyugywéd hhu dwudwuwyutph
hpwnwpdénipyniuutiph (nyuh ubppn, huwpwynp Gu nupdund «Juntuvh gn-
nipjnty  pwnwjuwwlygnipjuu Jhpwnnidp «existance» pwunh U «yowmbtip b
wnwnwwwupubtipy” «hells» punh pwnwgh pwpgUwunipyuu thnfjuwpbu: Wu
ntiypnid unyyu wpjuwnwupnid hhywwnwyynn thnfuwpbipnipyniuutinh pupg-
dwunipjuyu huntgpugywéd dbpnnht hwdwdwjt' pupguwuhsp «hells of
existance» pwnwuwulgnipjwu hwuljugnipwhu Junnigwsépu pdpnutint
hwdwp nhudnud E wmbipunh htipdtulnhl ntuntduwuhpnipjwup, nph dhongny
htwpwynp £ npununid hwuljuwuw] nyjuw) hwdwntipunnid utipuyugyws pu-
nhdwuwnp U, ubpgpuybing hwuluwgnipwhu fjuwnunipnh dbpennp (hells
-Yownbipu nt mwnwwwuputn, existence — Juntuh gnnipjniu), wjwpuniu b
nupdunu pupguuujws thnfuupbipmpiniun:

«And yet the state, which includes all the citizens of the state,
believes that it can blot out this wisdom of mine in the final dark
by means of a rope about my neck and the abruptive jerk of
gravitation—this wisdom of mine that was incubated through the
millenniums, and that was well-hatched ere the farmed fields of Troy were
ever pastured by the flocks of nomad shepherds!» (J. London, 1913, Ly 6):

«Puyg b wyuwybu whwugp, hp pninp punupwghubpny hwi-
nkpd, hwyuupnid £, np Ylpupnpuiaw hudwihg by wyn pdwupnie-
jniip’ qhu qgué oqulih b kplph dqnpulpui opkiph oginipyudp
pud pulndlny JEpotumljmi funnjupnid, [hwupnnuiou by wn hdwu-
nnipinilp, np ynupwldly E hd dbo hwqupwdjulubp pwupniuwly U gnip-
gnipwupny waky L nbnliu wyu opliphu, tpp Spyuyh dwupquqbphuubpnid
nbin sLhu wpwonid pnsynp whwuiwwwhbph hniplppy: (2. Lnunnu, 1970,
Lo 13-14):

buswtiu tpunid | pipdwé ophuwynid, «blot out» (puwnwgh' «ouol)»), hus-
whtiu twlt «by means of a rope and the abruptive jerk of gravitation» thnfuwpb-
nnipyniaubipp hwytipta mwpptpuwynmd stpuyugyws Gu htwmbyw Yepy' «blot
out» — «Jujlip» W «abruptive jerk of gravitation» (pwnwgh® «dgnnujunipju
Jupnty dagnid») - «bpyph dgnnujuunipjuu optiup» wmwpptpwlutipny, npnu-
ghg wnwohtt wuninnulyh Ytpyny £ pupgduuusé b gniguptipnud £ pupg-
dwush wuhwwnwlwu untinswgnpswwuntyniup, b Gpypnpnp npnpwyh qtins-
dwdp, npp unyuwbiv wpunwgnnud ' pupguwush wuhwwnmwwu ndp: Wuhwyn
L, np wju uwpwquynu pupguwushtu adwu npnpnudutipn Juywgubniu npnty
L phpwlu-1kqyh hdwumwpwuwuu-ndupwtwluu junnigusdpujhu wnwud-
Qwhwwnynipejniuutipp:
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«At this stage I enter or, rather, I depart, for they took me away out of
the sunshine and the light of day to the dungeons, and in the dungeons and
in the solitary cells, out of the sunshine and the light of day, I rotted for five
years». (J. London, 1913, [y 15):

«Lliug uyn hpwnpnipyuiu Uk L) wuwwplignid hwppuynid Gl Gu. wib-
1h dhoyp’ hwlwnwlp, hbnwinid bl wuwwpbqhg, pwah np hud qpynid
ke Uupon pywo (nyuphg nt wpbquiljuuyh dwnwquypuliph dwawustbiphg,

U wlpnid G dGuwfunig: Gy wyu dbuwfugnid dbu-dbuwly supws, myuhg
nt wplih dwnwquypubiphg gniply, hwplunpyué bd quplygnt Gplpup nt dhg
nuphubiph pupwgpnidy: (2. Lnunnu, 1970, Fo 24):

Wyu nwpptipuynud «rot» thnfuwpbinnipiniun, npp dwuwnmuwupnid «to rot in
prison» (huytiptit’ «thnb] pwtwmnidy) nhnynd L U pupgdwsh, U htnhuwyh
hwuugnipuwht Junnigjwoputiph hwdwwywwnwufuwunipyniu, npu hp htipphu
wwjdwuwynpywo E wnpjnip- b phpwju-kgniutiph wyu hwuwugnyph Ju-
nnigjwopubiph tdwunipjudp: Yu yupuwquinid punwgh pupgdwuntpiniup
wdpnnony ht yuwnowd £ b tyyuunmnid § mtipunh wjupunniu glinughunwyjwu
wndtph dbwynpdwup:

«All that day I lay in the dungeon cudgelling my brains for the reason
of this new and inexplicable punishment». (J. London, 1913, ko 17):

«Udpnno opp Ubuwugnid uuypwd quuifu Eh Ynippnud’ owinuny hwu-
wiwy, ph hisf hwdwp bd wpdwiwgly win anp nt wihpwy wuwipdhio:
(R. Lnunnu, 1970, Lo 25):

Wu hwwnjuwoénid itiutnid tup «cudgeling my brains» (punwgh’ «stioty ni-
ntnp»), npp hwytiptu wmbpunnid ubpluyugwé | «qnifu Ynunpkp» Juyniu
nupdjwony: Y wdkup wuydwuwynpyué L huyipiu mupptpuyh hdwu-
nwndwluu wnwuduwhwnynipjudp b ybpnujw) punwljuywygnipjuu pwu-
nwgh pwpguwuntipjut wuhwdwwntint) hnipjudp:

«Day was only a little light, but it was better than the all-dark of the
night. In solitary the day was an ooze, a slimy seepage of light from the
bright outer world». (J. London, 1916, Lo 32):

«Ukhniuwpwunid gbpliyp nl dwonighly, ndgnyia wnowdnine kp,
npp puhwiugnul Lp npupg, winplinhg, nip plinhpwtpny thugned bpowpl-
quljuughu jnyupy: (2. Lnunnu, 2018, Lo 42

Uju ophuwynid «day was an ooze, slimy seepage of light» (punwgh® «gtipt-
Up (nyuh dwénighly, inpdwudwu wpumwhnup Epy) twfuunwunipiniup hwybtiptiu
wnwppbpwynid ubpyuyugws L «gtiptyp |ny dwénighy, ndgniyu wnowdnine
Ep»: Wuhwym L, np wyu wupugquynid pupgdwuhsp thnfuwphunid  «seepage»
pwnh pwnwgh pwpgUwunipiniup «wnowdnino» pwnny, husp wuydwuwynp-
Jwd E huytipbu mbtipunh hdwunwpwuwjuu wnwuduwhwnynipjudp:

Funwgh pupguwunipyut dwutwih yuwhywudwu nipugpwy ophuwy k
htwnlyw; hwnywop.

«I now cultivated sleep. I made a science of it. I became able to sleep
ten hours, then twelve hours, and, at last, as high as fourteen and fifteen
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hours out of the twenty-four». (J. London, 1916, Lo 32)

«hdw bu pup hwlnypn] Bd qpuminid: ‘fpwuhg bu dh ghypnie-
gniu Bl wiplinoly: Unynpligh puly ywup, hlapn yuuuulipni, b epowwybiu,
unyupuly puwuisnpuhg pwuithhiuq dwd” opygw plpwgpnid»: (2. Lnunni,
1970, Lo 43):

SYywy ophuwynid «I now cultivated sleep» (punwgh' «tiu hhdw dywlnid
td pniup») hnjuupbpujuu hdwuwm Ypnn punwljuwwlgnipiniup, npp dwwn-
twuymd L Ybwpply Uptunhugh® hupuwhhwungp, hwtptta wmwuppbpuynod
wpunwgnyty b npytiu «Zhdw tu puh dywynypeny td qpunynid»: Wuhwyn
L, np wyu uwpuwqund pupguwuhst hpuuwuwgnly £ npnpwijh dbwthnfunid-
ubtip® tjutny hwytiptuh ndwjut wpwuduwhwwnynipyniuutphg:

‘Lhpjuyugywé ophuwlutinph htnmwgnunipyuu wpniupnid yupgynud L,
np gpwluu tphh wyuwnywd pwupguuunipiniuua ninnuihnptut juyjws |
puwgpnud utipuywgywéd hnfuwpbipneiniuubiph’ pupgdwugh Ynnuhg |hwp-
dtip puyuyint b nppwup htwpwynphuu dogphwn phpwiu-tignt thnfuwugtine
htin: ¢nfuwptipnipniuubph pupn hdwuwmwhu junnigwspp npnnid L pupg-
dwushtu Juumwpbint mbpunh dtjunnujuu niuntduwuhpnipiniu, huswybu awl
hwpyh wnubjnt putwpyynn hwuljugnyputiph dwuwsnnujuu ujupwugpbpp:
Wu gnpépupwgutinph hpwlwuwgdwyu wpnpyniupnid pupguwuhsp Jupnnuuned
E phpwiu wbipunp hwupdtpnpbu hwdwhnius nupdut) puwgpht:

Gqpuljugnipintu

Pnfuwptipnipyniuutinph Yhpwenipmiup ginupybunwjuu unbndwgnp-
onipyniuutinnid tyuuwmnid E htin huwh yuntpuynp dnwénnnipywut ubip-
Jujugdwup: ®nfjuwpbtipnipjniuutipn Yunptih £ putwpyt) ns dhwyu (kqupw-
twluwu htinmwgnunuwuu tnuwuwlutipny, wyjl, ntuntduwuhptiiny npwug dw-
twsnnujuu puwguyunp, hwujuuwn b ybpnestint hbin huwyh gptjundn
U jnipophtuwl wpfuwuphpuuynudnp:

(PupgUuuuwpwunipjut mbuwuniuhg thnfuwpbpnipniuutph nuuntduw-
uhpnipjniup gpuljut mtipunbpnid Uks Juplnpnipniu niuh, pwuh np pnyy
L i hu pupguwushu htwpuwynphtiu dogphw hwdwpdbputip hwymuwptpt)®
pupgUwunipni juumwpthu: Utip hwdngdwdp® wyny wdbkuh hpuwuiwgdw
hnruw hnipyntup dbkbwytiu wuwydwuwynpwé § hunbtiqpugyws dbpnnupu-
unipywt Jhpwndwdp, npp awfuwnbunid § ntipunh hdwunmwpwuwuu-1kg-
Juwdwuwsnnupwuwlwu yhpnidnipjuu b dkjunnujuu dninbkgdwu hwdwn -
nnid:

2t Lnunnuh «2uyupuwhly» ybwhg nnipu ptipws thnfuwpbipnipiniuutinh
pwupgUwujws wnwpptpuutiph hwdbdwnwuwiu nrunidawuhpnipiniuutph
wipnniupnid wupqynud §, np pupgdwush hwdwp dywjus dbpnnupwuntp-
niup dhwugudwyu Yhpwnbph E qquwmnwd pupguwunipiniu hpujuuwgubne
hwdwp:
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TPOBJIEMA TIEPEBOJIA META®OPbI B XY/103KECTBEHHOM
JINTEPATYPE 5
(OB30P POMAHA JIXK. JIOH/IOHA «MEX3BE3/IHbIA CKUTAJIELL»)

M3yyenne Mmetacpop BcCerga BBI3BIBAIIO OOMBIION HMHTEpPeC KaK y MHOTHX
JIMHTBUCTOB, TaK W y HWCCIefloBaTelled M3 Apyrux obracredl Hayku. Ilo cBoei
CITIOKHOM CEeMaHTHYeCKOH CTPyKType MeTadopbl He TOIbKO HallelleHbl Ha
HacblIIlleHHe 00pa3HOro f3blKa U CTUIIS MPOU3BE[EHHs, HO U SB/IAIOTCS dIeMeHTaMu
MBILIUTEHHUs, Oraromapss 4YemMy H3y4deHHe MHCATeTbCKOr0 CTWIS CTaHOBUTCS
BO3MOXKHbBIM. B JaHHOI cTaTbe M3y4yeH psifi TEOpHUH, MOCBSIIEHHbIX MeTadopaM,
COBEpIIEHa MOMbITKa JaTh OLEHKY UX 3HAaYEHUIO B CTPYKTYpPE XYH0’KECTBEHHOI'O
MIPOU3BEMICHNS], aHAITM3UPOBAThb Pa3/IMUHbIe TIOAXOMbI K UX I1ePeBOAY U BbIpaboTaTh
COOTBETCTBYIOLIUNA MeTof. MaTepuasioM MCClIeJOBaHUs SIBIISIIOTCSL COAepzKallue
MeTapopryecKoe 3HadeHHe oO6pa3slibl, BbITMCaHHbIE M3 poMaHa JIKeka JIoHHOHa
«MeK3BE3HbIA CKUTanel», W HX 9KBUBAJIEHTbl Ha ApPMSIHCKOM, H3bSITble U3
apMSHCKOIO IepeBojia, aHa/lu3 KOTOPbIX KOHCTAaTUPYET TECHYI CBS3b MEXIY
YCIIEIIHbIM TIEPEBOJOM M MUCHOJIb30BaHHBIM IE€PEBOJYHUKOM MeTOA0M. Posib
MOCIIEIHETO YPEe3BbIUYAlfHO BasKHA B TpoLiecce repefadd CMbICTa Kak 00IIero, Tak
Y OTAENbHbIX YacTel OPUIMHAIIbHOTO TEKCTa MPOU3BEICHUSI.

KmioueBble cioBa: MeTadopa, NepeBo, KOTHUTUBUCTHKA, 1e/1IeBOH f3bIK,
HUCXOJHbBIA SI3bIK, aBTOP, NMNEPEBOAYUK, TEKCT.
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THE PROBLEM OF METAPHOR TRANSLATION IN VERBAL ART
(REFERENCE TO THE NOVEL “THE STAR ROVER” BY J. LONDON)

The study of metaphors has always been within the scope of interest not only
of linguists but also of researchers of other sciences. Metaphors by their complex
semantic structure are aimed at enriching imaginary language and style of a lit-
erary work. They are elements which express the way of thinking and thereby
make it possible to study the author’s writing style. In the present research a
number of theories dedicated to metaphors are explored, an attempt to assess
their significance within the structure of literary work, to analyze various ap-
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proaches to metaphor translation and to work out a corresponding methodology
is carried out. The object of the research are numerous examples containing
metaphorical meaning which are taken out from Jack London’s novel “The Star
Rover” and their corresponding Armenian equivalents from the translation in
Armenian. After careful analysis of the mentioned examples a close connection
between the successful translation and the methodology applied by the translator
was found. The role of the mentioned methodology is highly important for the
process of conveyance of both separate parts and the global sense of the original
work of literature.

Key words: metaphor, translation, cognition, target-language, source-language,
author, translator, text.
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